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A propos de ce manuel
Symboles utilisés

1 A propos de ce manuel
La présente notice décrit le montage et la mise en service conforme et sûr de la borne de recharge

pour véhicules électriques. Cette notice fait partie intégrante de l’appareil. Conserver la notice pendant

toute la durée de vie de l’appareil et la transmettre en cas de besoin.

1.1 Symboles utilisés

Pictogrammes de texte

Symbole Description

Consigne d’action en une seule étape ou dans un ordre quelconque.

1 Consignes relatives aux actions à effectuer en plusieurs étapes. Ordre à respecter.

- Énumération

Renvoi à des documents / informations complémentaires

Pictogrammes d'indication

Contenu de l’emballage Dimensions du produit Outils nécessaires

Montage Installation Montage final

Description de l’appareil Réglages Accessoires (en option)

Installation par un électricien
Courant alternatif (IEC

60417-5032)

Terre de protection (IEC

60417-5019)

Applicable dans toute l’Eu-

rope et la Suisse

Informations du fabricant

selon le art. 18 al. 4 de la Loi

allemande sur les appareils

électriques (ElektroG)

Pour plus d’informations,

voir la notice d’installation

et de mise en service

Degrés de danger des avertissements

Symbole Mot-signal Conséquences en cas de non-respect

Danger Entraîne de graves blessures, voire la mort.

Avertissement Peut entraîner de graves blessures, voire la mort.

Prudence Peut entraîner de légères blessures.

Attention Peut entraîner des dommages sur l’appareil.

Remarque Peut entraîner des dommages.
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A propos de ce manuel
Symboles utilisés

Symbole Description

Risque de choc électrique.

Risque de dommages dus à une surcharge mécanique.

Risque de dommages dus à l’électricité.
Possibilité de choc électrique

Risque de dommages dus au feu.

Danger et information

Symbole Mot-signal Définition

Danger Entraîne de graves blessures, voire la mort.

Avis Indique des consignes importantes d’utilisation et surtout des
informations utiles sur le produit,

1.2 Groupes concernés

Le montage, l’installation et la configuration des appareils électroniques ne doivent être ef-

fectués que par un spécialiste formé dans le domaine électrotechnique et certifié, confor-

mément aux normes d’installation en vigueur dans le pays. Les prescriptions en matière de

prévention d’accidents en vigueur dans le pays doivent être respectées.

Ces instructions s’adressent en outre à l’exploitant de la borne de charge et aux spécialistes formés

dans le domaine électrotechnique.

La mise en service exige des connaissances en matière de technique de réseau.
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Sécurité
Utilisation conforme

2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme
La borne de charge sert à charger des véhicules électriques ou hybrides rechargeables. Elle est uni-

quement destinée à une utilisation dans les zones privées et semi-publiques à accès libre (propriétés

privées, parkings d’entreprise ou dépôts). Elle est conçue pour être montée de manière fixe et en posi-

tion verticale sur un mur ou sur un pied, en intérieur et en extérieur.

La borne de charge doit être branchée de façon durable au réseau d’alimentation en courant alter-

natif. Les bornes de charge sont conformes à la directive relative aux équipements radioélectriques

2014/53/EU (RED).

Restriction d’utilisation

Une installation au plafond d’une pièce ou au sol est interdite. Toute intervention dans des zones in-

ternes de l’appareil et toute modification des pré-câblages, autres que les opérations décrites dans la

présente notice, sont interdites et entraînent l’annulation de la garantie, ainsi que de toute autre forme

de garantie. Les interventions de ce type peuvent endommager des composants électroniques.

2.2 Consignes de sécurité

Danger

Risque de blessures pouvant entraîner la mort en cas d’électrocution

– Avant de réaliser des travaux sur l’appareil, mettre le(s) disjoncteur(s) en amont hors ten-

sion. Après l’ouverture de la borne de charge, s’assurer que tous les câbles d’alimenta-

tion sont hors tension.

– Lors de l’installation ou de la maintenance de la borne de charge, s’assurer que les

conditions ambiantes, comme la pluie, le brouillard, la neige, la poussière ou le vent,

ne constituent pas une source de danger lors de la réalisation de travaux sur l’appareil,

comme lors de la remise sous tension.

Avertissement

Risque d’incendie dû à une surcharge de l’appareil

En cas de dimensionnement insuffisant du câble d’alimentation, il existe un risque d’in-

cendie dû à une surcharge de l’appareil.

– Confectionner le câble d’alimentation conformément aux caractéristiques techniques de

l’appareil.

Attention

Risque de blessures en raison de la chute / du basculement de la borne de charge

En cas d’utilisation de matériel de fixation inadapté, la borne de charge peut tomber et

provoquer des blessures.

– Adapter les accessoires de montage aux conditions correspondantes au lieu de mon-

tage. Le matériel de fixation fourni est adapté au béton et à la maçonnerie.
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Sécurité
Consignes de sécurité

Attention

Risque de détérioration de la borne de charge en cas d’utilisation d’accessoires de charge

interdits

– Ne pas utiliser d’adaptateur de raccordement entre le câble de charge et le véhicule.

– Le câble de charge ne doit pas être rallongé.

Avertissement

Risque de perte de données en cas de connexion à Internet

Un accès non autorisé peut entraîner une perte de données.

– Avant d’exploiter l’appareil, des mesures de sécurité appropriées doivent être prises pour

protéger le réseau contre tout accès non autorisé.

Avertissement

Risque de dysfonctionnement en cas d’influences électromagnétiques

Les champs électromagnétiques peuvent perturber la transmission de signaux par le

biais de lignes très basse tension.

– Toujours observer les prescriptions et les normes en vigueur pour les circuits électriques

TBTS lors de l’installation et de la pose des câbles.

– Poser les lignes électrique et les lignes très basse tension (Ethernet) séparément les unes

des autres.
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Vue d’ensemble
Contenu de la livraison

3 Vue d’ensemble

3.1 Contenu de la livraison
– S’assurer que le contenu de l’emballage est complet et intact.

1x

1x

1x

1x

1x

2x

6x

890-7966-00

3x3x

8x

1x

3.2 Dimensions

a

b

c

d

a (mm) 370

b (mm) 250

c (mm) 150

d (mm) 6500

d : Longueur du câble
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Vue d’ensemble
Outils requis

3.3 Outils requis

T25 / T30

SL 3mm

Ø 8mm
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Vue d’ensemble de l’appareil
Présentation de l'appareil de l'extérieur

4 Vue d’ensemble de l’appareil

4.1 Présentation de l'appareil de l'extérieur

1 Bandeau lumineux LED
2 Lecteur de carte RFID
3 Passage du câble attaché
4 Passe câble caoutchouc
5 Câble attaché de 6.5m
6 Fiche Mode 3 Type T2

4.2 Présentation de l'appareil de l'intérieur

Couvercle

1

2

1 Commutateur rotatif pour intensité max
2 Connecteur-lames pour IHM
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Vue d’ensemble de l’appareil
Présentation de l'appareil de l'intérieur

Corps de borne

7

6

1

2

9

8

54
3

1 Fiche de raccordement Mode 3 Type T2 câble attaché
2 Bornier d’alimentation triphasé
3 Fusible 3.15A/250V 5X20mm
4 Bornier contact de sortie 230 V~ 1 A max
5 Bornier contact d’entrée 230 V~
6 Connecteur USB
7 Emplacements des cartes options
8 Passe câbles
9 Fixation des câbles

Socle de borne

1

3

1

2

1 Fixation des câbles
2 Passage du câble d'alimentation et des câbles d'entrée sortie (optionnelle)
3 Passage de câble des cartes options
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Vue d’ensemble de l’appareil
Présentation de l'appareil de l'intérieur

Etiquette

21

1 QR code - Champ variable
2 Date de fabrication - Champ variable
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Installation
Exigences relatives au dispositif de protection

5 Installation

Danger

Danger de mort par choc électrique.

En cas de contact avec des pièces sous tension, un choc électrique peut provoquer la

mort.

– Avant d’intervenir sur l’appareil, déverrouiller tous les disjoncteurs correspondants, véri-

fier qu’ils ne sont pas sous tension et les sécuriser avant la remise en marche.

– Recouvrir les pièces conductrices environnantes.

Avertissement

Risque d’incendie dû à une surcharge de l’appareil.

En cas de dimensionnement insuffisant du câble d’alimentation, il existe un risque d’incen-

die dû à une surcharge de l’appareil.

– Confectionner le câble d’alimentation conformément aux caractéristiques techniques de

l’appareil.

La borne de charge a été conçue pour une utilisation intérieure et extérieure. Il est donc nécessaire de

respecter les conditions d’installation.

– Ne pas installer la borne de recharge dans une zone à risque d’explosion (environnement EX), ou en

présence d’ammoniac.

– Ne pas installer la borne dans une zone de passage pour éviter le risque de trébuchement sur le

câble de recharge.

– La borne de recharge ne doit pas être exposée à un jet d’eau (station de lavage, nettoyeur haute

pression, tuyau d’arrosage)

– La borne de recharge doit être protégée, dans la mesure du possible, des rayons directs du soleil

afin d’éviter une surchauffe ainsi qu’une dégradation visuelle des composants plastiques.

– La ligne d'alimentation de la borne de recharge doit être dimensionnée selon les caractéristiques

techniques de l'appareil et installer conformément aux prescriptions d'installation en vigueur.

5.1 Exigences relatives au dispositif de protection
– Chaque borne de charge individuelle doit être protégée par un disjoncteur différentiel séparé avec

un courant différentiel assigné de 30 mA.

– Aucun autre consommateur ne doit être raccordé à ce circuit.

– Le dispositif de protection doit couper toutes les phases, y compris le conducteur neutre. Cette

borne de recharge est dotée d’une protection intégrée de 6 mA DC et est donc compatible avec les

dispositifs de protection différentiel de type A.

Dimensionnement du dispositif de protection

La borne de charge doit être protégée par un disjoncteur 16 A courbe C et classe de limitation 3 avec

le pouvoir de coupure adapté à l’installation.

L’alimentation électrique de la borne de charge ne doit pas pouvoir fournir plus de 6 kA en cas de

court-circuit.
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Installation
Exigences relatives au dispositif de protection

Dimensionner les appareils conformément aux indications sur la plaque signalétique, aux caractéris-

tiques techniques et au réglage de l’interrupteur rotatif de la borne de recharge.

I(interrupteur rotatif)<=I(interrupteur de protection)<=I(câble d’alimentation)<=I(courant nominal)

Selon le courant de fonctionnement nécessaire, il est possible d’utiliser, par exemple, le produit

suivant :

– Disjoncteur différentiel à 4 pôles : ADX466C, 10 kA, 30 mA type A ou des produits comparables.

FI  / LS 
Typ A
30mA
16A

NOK OK

Information

Les références sur ce schéma sont à titre d’indication et uniquement valable pour le mar-

ché suisse.

Résistance de terre et régimes de neutre autorisés

OK
TN / TT

NOK

IT

max.

50 Ω
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Installation
Exigences relatives au dispositif de protection

Attention

Selon la EN IEC 61851-1, la présente borne intègre un DC-CDC conforme à l’IEC 62955. En

cas de détection de composante continue > 6 mA au niveau du courant de défaut, ce DC-

CDC agit sur les relais de puissance également intégrés à la borne, lesquels coupent auto-

matiquement l’alimentation du point de charge. Ce dispositif de détection 6 mA DC permet

de s’affranchir d’un différentiel de type B. L’ensemble des circuits doit être installé complè-

tement dans la même structure (du point de vue électrique) du bâtiment.

Information

5 bornes de charge au maximum peuvent être raccordées à une borne de mise à la terre,

avec une résistance de terre de 50 Ω max.

Danger

Détérioration de la borne de charge ou du véhicule électrique lors du processus de charge

en raison de tensions élevées.

Les surtensions transitoires dues à des phénomènes atmosphériques ou à des commuta-

tions peuvent détruire des composants électroniques.

– Installer des limiteurs de surtension en amont du compteur de consommation domes-

tique électronique. Lors du dimensionnement, tenir compte des conditions locales.

Prévoir des parafoudres pour les bornes de charge dans des espaces publics et semi-publics, confor-

mément aux normes en vigueur du pays concerné.
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Montage de la borne de charge
Travaux préparatoires

6 Montage de la borne de charge

6.1 Travaux préparatoires

Danger

Danger de mort par choc électrique.

En cas de contact avec des pièces sous tension, un choc électrique peut provoquer la

mort.

– Avant d’intervenir sur l’appareil, déverrouiller tous les disjoncteurs correspondants, véri-

fier qu’ils ne sont pas sous tension et les sécuriser avant la remise en marche.

– Recouvrir les pièces conductrices environnantes.

Danger

Risque de blessures en raison de la chute / du basculement de la borne de charge

En cas d’utilisation de matériel de fixation inadapté, la borne de charge peut tomber et pro-

voquer des blessures.

– Adapter les accessoires de montage aux conditions correspondantes au lieu de mon-

tage. Le matériel de fixation fourni est adapté au béton et à la maçonnerie.

Information

A la livraison, la face avant et le support de fixation ne sont pas vissés.

01 02

B

A

T25

180˚03

Conditions préalables

Le montage peut être effectué sur un mur, une colonne ou un poteau. Une installation horizontale au

plafond ou au sol est interdite.

Si la différence de température entre le stockage et le site d’installation est trop élevée, la mise à tem-

pérature ambiante de la borne de charge est nécessaire

Avant de procéder à la fixation de la borne, veuillez-vous assurer que l’ensemble des câbles

soient présents :
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Montage de la borne de charge
Travaux préparatoires

– 3 L + N + Terre pour une borne triphasée section du câble :

– la section minimale du câble pour une borne de charge de courant assigné à 16 A est de 2.5

mm². Il faut absolument tenir compte de la longueur maximale de câble autorisée.

– La section maximale des conducteurs de puissance est de 10 mm² pour les conducteurs multifi-

laires et monobrins.

Les câbles optionnels (Entrée / Sortie) sont posés sur le lieu de montage:

– L + N pour le raccordement de l’Entrée IN et/ou de la Sortie OUT.

– La section des conducteurs doit être comprise entre 0,75mm² et 2,5mm². Il faut absolument tenir

compte de la puissance véhiculée sur ces câbles ainsi que de leur longueur.

Les câbles optionnels servant à la liaison avec les cartes options (voir la notice carte option pour l’ins-

tallation)
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Montage de la borne de charge
Montage mural

6.2 Montage mural

06

A

Ø 8mm

02

BA

T30

03 B

A

01

04

B

A
Ø 8mm

05

B

A

06
T30

Ø 8mm

Ø 8mm
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Montage de la borne de charge
Montage mural

Les câbles de raccordement peuvent rentrer dans la borne de recharge par le dessous, le dessus et

l’arrière .

01 02 A

B

03

04

x2

3,5 Nm

05

A

B

T25

3,5 Nm
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Raccordement électrique
Raccordement au bornier de puissance

7 Raccordement électrique

Danger

Danger de mort par choc électrique.

En cas de contact avec des pièces sous tension, un choc électrique peut provoquer la

mort.

– Avant d’intervenir sur l’appareil, déverrouiller tous les disjoncteurs correspondants, véri-

fier qu’ils ne sont pas sous tension et les sécuriser avant la remise en marche.

– Recouvrir les pièces conductrices environnantes.

Attention

Une attention particulière doit être apportée sur l’ordre des phases lors du raccordement

sur le bornier (annoté L3-L2-L1-N).

Une erreur critique se produit si l’ordre des phases n’est pas respecté et la LED d’état

s’allume en permanence en rouge. Cette protection permet d’assurer des données de

consommation mesurées et calculées de manière correcte.

Les rotations de phases sont autorisées mais doivent être configurées au travers de l'appli-

cation mobile.

7.1 Raccordement au bornier de puissance

x2

x
(mm) 18

Le bornier d’alimentation est un bornier à ressort.

Les sections de câbles admissibles sont :

– Rigide (min-max) : 0,75 mm²…10 mm²

– Flexible (min-max) : 0,75 mm²…10 mm²

– Flexible avec embout (min-max) : 0,75 mm²…10 mm²

Les conducteurs doivent être dénudés à une longueur de 18mm
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Raccordement électrique
Raccordement de la sortie (optionnel)

7.2 Raccordement de la sortie (optionnel)
Câblage de la fonction de détection de contact collé

La sortie 230V peut être utilisée pour ajouter une protection supplémentaire de la borne de recharge

Le déclencheur à émission de courant - 230/415 VAC - HAGER MZ203, aussi appelé bobine à émis-

sion de courant, est une sécurité supplémentaire, non obligatoire, qui vient compléter le duo obliga-

toire Interrupteur différentiel + disjoncteur, afin d’assurer une protection électrique complète de votre

borne de recharge. Il est mis en œuvre pour couper l’alimentation de la borne dans le cas où le relais

de la prise T2 est collé.

x2

x
(mm) 12

7.3 Raccordement de l’entrée (optionnel)
L’entrée 230V peut être utilisée pour commander le fonctionnement de la borne de recharge avec un

composant externe. Elle doit être configurée via l'application mobile lors de la mise en service.

Ajouter une protection sur l’entrée (Disjoncteur 2A courbe C)

x2

x
(mm) 12

Les sections de câbles admissibles sont :

– Rigide (min-max) : 0,75 mm²…2,5 mm²

– Flexible (min-max) : 0,75 mm²…2,5 mm²

– Flexible avec embout (min-max) : 0,75 mm²…2,5 mm²
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Raccordement électrique
Raccordement des cartes options (optionnel)

Les conducteurs doivent être dénudés à une longueur de 12mm

7.4 Raccordement des cartes options (optionnel)
Voir la notice des cartes options

7.5 Raccordement du câble attaché

Danger

Danger de mort par choc électrique.

En cas de contact avec des pièces sous tension, un choc électrique peut provoquer la

mort.

– Les vis de connections du câble attaché ainsi que les vis de fixation de la bride doivent

être serrés au couple préconisé.

x2

3,5 Nm

01

A

B T25

x1

02

B

A

x2

x1

3,5 Nm

03

B

A

T25

890-7966-00

3,5 Nm 3,5 Nm

Information

La protection IP54 pourrait être perdue:

– si le joint entourant le câble est mal positionné (voir photo 2).

– si le couple de serrage n'est pas respecté (voir couple de serrage photo 3)
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Réglages
Courant de service et type de raccordement

8 Réglages

8.1 Courant de service et type de raccordement
Les valeurs réglées en usine (16 A de courant de service pour un raccordement triphasé) doivent être

contrôlées et adaptées si nécessaire. Le commutateur rotatif (1) permet de définir le courant de ser-

vice maximal (2).

1

2

Noter le réglage du courant de service maximal sur l’appareil:

– Décoller l’autocollant correspondant au réglage effectué

– Coller cet autocollant sur la borne de recharge, à proximité de la plaque signalétique.

8.2 Retour usine

Information

En cas de modification d'un réglage déjà effectué ou en cas d'erreur, réinitialiser initiale-

ment la borne de recharge sur les réglages d'usine.

Procédure d’un retour usine:

l Mettre la borne de recharge hors tension pendant 2 minutes. Ce faisant, tenir compte du disjonc-

teur différentiel et de tous les disjoncteurs.

l Placer l’interrupteur rotatif sur 9.

l Fermer le cache et rallumer la borne de recharge. La LED d’état de la borne de recharge passe au

rouge. La borne de recharge est réinitialisée aux réglages d’usine lorsque la LED clignote en rouge.

l Si la LED d’état est durablement allumée en rouge, mettre la borne de recharge hors tension pen-

dant 3 minutes. Ce faisant, tenir compte du disjoncteur différentiel et de tous les disjoncteurs.

l Ouvrir le cache de la borne de recharge et placer l’interrupteur rotatif entre 0 et 6.

l Refermer le cache et allumer la borne de recharge.

23



Assemblage final

9 Assemblage final

Danger

Danger de mort par choc électrique.

En cas de contact avec des pièces sous tension, un choc électrique peut provoquer la

mort.

– Ne pas mettre la borne de charge en marche tant que la face avant de la borne de

charge n'est pas verrouillée.

1,5 Nm

01

A

B

T25

1,5 Nm

N L1 L2 L3 PE

02

N L1 L2 L3 PE

03

x2

3,5 Nm

N L1 L2 L3 PE

04
T25

3,5 Nm

Information

La protection IP54 pourrait être perdue:

– si le couple de serrage n'est pas respecté (Voir couple de serrage photo 1)
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Mise en service

10 Mise en service

Information

Avant la mise en service, vérifier l’absence de connexion entre la borne de charge et le vé-

hicule électrique.

Après la première mise sous tension de la borne de recharge, l'initialisation se termine lorsque le ban-

deau de signalisation LED reste vert fixe.

10 s

La borne de recharge est à présent fonctionnelle. Elle peut être utilisée pour le rechargement d’un vé-

hicule électrique.
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Configuration avancée
Appairage

11 Configuration avancée
L'appareil dispose d'une interface Bluetooth. Cette interface permet la commande et le paramétrage

de l'appareil à l'aide de l'application Hager Charge grâce à des terminaux mobiles comme les smart-

phones et les tablettes qui prennent en charge ce standard.

L'application Hager Charge est compatible avec les appareils Apple avec iOS 8 (et supérieure) et les

appareils fonctionnant avec Android à partir de la version 10 (Compatible avec la version Bluetooth 4.2

ou supérieure).

11.1 Appairage
Télécharger l’application gratuite Hager Charge sur votre terminal mobile.

Hager Charge

Information

La fonction Bluetooth  de votre terminal doit être activée

l Démarrer l’application

l Cliquer sur Démarrer

l Cliquer sur Activer pour la fonction Bluetooth

l Positionner le badge d’appairage sur l’avant de la borne de charge

l Retirer le badge lorsque le voyant en face avant clignote en bleu de gauche à droite ( Cette action

requiert environ 6 secondes)

l Dans l’application, confirmer en cliquant sur le bouton

L’application effectue un scan et affiche l’identification de la borne trouvée.

l Saisir le nom de la borne (facultatif)

l Cliquer sur « m’appairer avec cette borne »

l Confirmer en cliquant sur « Appairer »

Une fois le processus d’appairage terminé, l’écran suivant s’affiche :
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Tableau de bord

11.2 Tableau de bord

Pour accèder au tableau de bord, cliquer sur 

 Paramètres de la borne : permet d’accéder aux différents menus de réglages de la borne.
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Configuration avancée
Paramètres généraux

Il existe 2 profils (utilisateur et installateur) différent donnant accès à divers réglages.

Menu utilisateur installateur

Paramètres généraux o o

Gestion des accès o o

Gestion de la charge

- Puissance de charge o o

- Modes de charge o o

- Ordre des phases o

- Fonction entrée o

230V Output o

Diagnostic o o

L’activation du mode installateur s’effectue en cliquant sur l'icône  situé en haut à droite de

l’écran.

Cette icône passe à l'orange lorsque le mode installateur est actif : 

 Changer de borne : permet de se connecter à une autre borne de recharge

 Paramètres de l’application : Permet de définir les réglages de l’application

Language : permet de définir la langue des menus de l’application

A propos : permet d’afficher les informations concernant l’application

11.3 Paramètres généraux
– Nom de la borne : Permet de modifier le nom de la borne de recharge

– Puissance de la LED : Permet le réglage de l’intensité lumineuse du voyant présent sur la face avant

de la borne de recharge
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Gestion des accès

– Mise à jour de la borne : Permet d’effectuer la mise à jour software de la borne de recharge via le

smartphone.

– Lancer la mise à jour lorsqu’elle est disponible

– Télécharger le fichier de mise à jour sur le smartphone

– Démarrer l’installation de la mise à jour

Information

l’installation de la mise à jour :

– Nécessite la connexion de votre smartphone

– peut prendre jusqu’à 10 minutes

– Redémarrage de la borne de recharge : permet de réinitialiser la borne de recharge sans effectuer

de coupure de courant

Information

Toute charge en court sera stoppée.

– Supprimer cette borne : Permet d’effacer la borne de recharge de l’application du smartphone

11.4 Gestion des accès

Qui peut recharger sa voiture sur votre borne ? :

– Tout le monde : Tout le monde peut recharger sa voiture sur cette borne

– Personnes portant un badge : Seule une liste de badges autorisés peut interagir avec la borne

 Gérer les badges : Permet d’ajouter ou de supprimer les badges permettant l’accès pour le

chargement à partir de cette borne.

Deux méthodes possibles :

– Approchez votre badge de la zone de lecture située juste en dessous de la LED

– Ajouter un badge manuellement : Saisir l’ID et le nom du badge

Pour chaque badge, vous pouvez définir les différents droits :

Lancer/arrêter mes sessions de charge

Charger à pleine puissance

Arrêter une autre session de charge

Badge d’appairage

Appareils administrateurs

Liste des appareils pouvant accéder à la borne de recharge
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Gestion de la charge

: indique l’appareil actuellement connecter à la borne de recharge

: permet de supprimer l’appareil correspondant de la liste des administrateurs de la
borne de recharge.

11.5 Gestion de la charge
Ce menu permet de configurer les paramètres relatifs à la charge du véhicule.

– Puissances de charge : permet de régler l’intensité en charge lente et en charge normale

– Modes de charge: permet de choisir le mode de charge par défaut (lent ou normal)

– Ordre des phases : permet de paramétrer l’ordre des phases correspondant au branchement de

l’alimentation de la borne de recharge .

Information

L’accès à ce menu est uniquement possible avec le profil installateur

– Fonction entrée: permet de configurer le fonctionnement de l’entrée 230V.

– Délestage du réseau électrique au travers du VNB

11.6 Diagnostic
Ce menu permet de visualiser l’état et les valeurs mesurées de la borne de recharge.

Vous disposez d’une visualisation des valeurs en temps réel et d’un historique. Le fichier historique

peut être exporté et sera stocké dans la mémoire du smartphone.
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12 Fonctionnement de la borne de recharge

12.1 Fonctionnement sans badge
Si la borne de recharge ne possède pas de gestion d’accès ou de restriction liée à l’entrée 230V ou à

une carte option, la charge démarre automatiquement.

Le bandeau de signalisation s’allume en bleu par impulsion lors de la charge.

Si le bandeau de signalisation clignote en vert et blanc alternativement, la borne de recharge est en at-

tente d’une autorisation de charge.

Elle peut être faite avec un badge RFID correctement configuré à passer à proximité du logo  situé

sur la face avant de la borne de recharge.

12.2 Fonctionnement avec un badge
Un contrôle d'accès peut être configuré sur la borne de recharge. Pour cela, il est nécessaire de dis-

poser d'un badge RFID valide pour la borne.

Après avoir branché la fiche de la borne au véhicule, le bandeau de signalisation clignote (vert et

blanc) en attente du badge.

– Présentez le badge à proximité du logo situé sur la face avant de la borne de recharge.

Si le badge est valide, le bandeau de signalisation s’allume en bleu par impulsion. La charge débute.

Si le badge n'est pas valide, le bandeau de signalisation clignote rouge.
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13 Recharger un véhicule électrique

13.1 Préparation d’une session de charge
La borne de recharge est prête à fonctionner lorsque le bandeau de signalisation LED est vert.

– Connecter le câble de charge au véhicule

– Connecter le câble de charge à la prise de charge de la borne.

Le véhicule est prêt à être chargé et le processus de chargement peut démarre.

13.2 Arrêter une session de charge
Si la borne de recharge ne possède pas de gestion d’accès, l’arrêt de la recharge se fait au travers du

véhicule. Merci de consulter la notice d’utilisation de votre véhicule pour de plus amples informations.

Si l'accès à la borne de recharge est contrôlé, la charge peut alors être stoppée au travers du véhicule

ou en passant un badge RFID autorisé à proximité du logo  situé sur la face avant de la borne de re-

charge.

13.3 Bandeau lumineux LED
Fonctionnement :

Borne Prête

Attente autorisation véhicule

Attente autorisation utilisateur

Charge en cours

Fonctionnement avec le badge :

<1s Lecture du badge RFID

3s< <6s Forçage de la charge

6s< Mode appairage

Affichage des défauts :

Attention

Détérioration de la borne de recharge en raison d'une erreur critique.

– En cas d'erreur critique signalée par un voyant rouge fixe, éteignez la station de recharge

pendant 2 minutes pour supprimer l'erreur.
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Recharger un véhicule électrique
Bandeau lumineux LED

Borne en défaut
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14 Maintenance

Danger

Danger de mort par choc électrique.

En cas de contact avec des pièces sous tension, un choc électrique peut provoquer la

mort.

– Avant toute intervention sur l’appareil, mettre tous les disjoncteurs correspondants hors

tension.

– Recouvrir les pièces conductrices environnantes.

– Avant toute intervention sur l’appareil, débrancher le câble de charge de la borne de

charge et du véhicule électrique

Les travaux de maintenance doivent être réalisés à intervalles réguliers, en tenant compte de l’âge et

de l’état de l’appareil, des facteurs environnementaux et de la sollicitation.

Maintenance semestrielle par l’exploitant/le client final (recommandation)

– Contrôler l’absence de dommages sur l’extérieur du boîtier. En cas de dommages, mettre immédia-

tement l’appareil hors service et contacter un électricien qualifié.

– Vérifier que les dispositifs de commutation et de sécurité électriques du système de distribution se-

condaire fonctionnent parfaitement et ne présentent pas de défauts visibles.
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15 Annexe

15.1 Caractéristiques techniques

Information

Document non contractuel, soumis à modifications sans préavis

Conditions environnementales

Température d’utilisation -25°C à +50°C

Température de stockage -35°C à +70°C

Humidité relative 5% à 95%

Protection IP 54 – IK 08

Altitude maximale de fonctionnement 2000 m

Degré de pollution 3

Tension de choc Uimp 4 kV

Pouvoir de coupure assigné Icn sous AC selon IEC60898-1 6 kA

Tableau 1 : Conditions environnementales

Caractéristiques électriques

Tension Ue 230 V~ / 400 V~ (version triphasée) -15 % / +10 %

Tension d’isolation nominale Ui 250 V~ / 500 V~ (version triphasée)

Fréquence d’utilisation fn 50/60 Hz +/- 1 %

Courant / Puissance de charge maximum Mode 3 16 A - 11 kW (version triphasée)

Classe de protection électrique Classe I (terre de protection)

Catégorie de surtension III

Schéma de liaison à la terre TN-S, TN-C, TT

Protection en amont Disj. C20 6000 3 (selon IEC60898-1)

Consommation en veille 5 W

Section de conducteur (rigide) 2,5 – 10mm²

Section de conducteur (souple) 2,5 – 10mm²

Protection différentielle intégrée 6 mA DC

Tableau 2 : Caractéristiques électriques

Caractéristiques mécaniques

Poids 3,9 kg

Poids avec câble 6 kg

Hauteur 368 mm

Largeur 255 mm

Profondeur 150 mm

Capacité de charge maximale du porte-câble 7 kg

Longueur du câble attaché 6,5 m

Tableau 3 : Caractéristiques mécaniques

Caractéristiques emballage

Poids 7,9 kg

Hauteur 595 mm

Largeur 270 mm

Profondeur 300 mm

Tableau 4 : Caractéristiques emballage
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Classification

Entrée d’alimentation système d’alimentation pour Véhicule Electrique (VE) raccor-
dé au réseau d’alimentation à courant alternatif relié en per-

manence

Sortie d’alimentation système d’alimentation à courant alternatif pour VE

Conditions d’environnement et d’utilisation utilisation en intérieur et extérieur

Emplacement pour les zones à accès libre ou restreint

Type de montage montage en surface en montage mural, sur pied, poteau fixe,
colonne et canalisation. L’installation en position horizontale

sur plafond ou sur sol est interdite

Mode de charge mode 3 via prise T2

Adaptateur (conformément à la norme EN IEC 61851-1) Aucun adaptateur de prise n’a le droit d’être utilisé entre la
borne et le câble de charge ni entre le câble de charge et

la voiture. Les adaptateurs peuvent être utilisés sur la prise
de chargement du véhicule électrique que s’ils ont spéciale-
ment été conçus et approuvés à cette fin par le fabricant du

véhicule ou de la station de charge et s’ils sont conformes
aux normes nationales applicables. Ces adaptateurs doivent

être conformes à toutes les normes applicables aux pièces
de l’adaptateur qui sont connectées à la fiche du câble de
charge ou à la prise de chargement du véhicule électrique.

Ces conditions d’utilisation spécifiques doivent être indiquées
sur l’adaptateur, p. ex. série CEI 62196. L’utilisation d’adap-

tateurs changeant le mode de charge de la station de charge
est interdite.

Longueur de câble et extension de câble aucune extension du câble de charge n’est autorisée, le câble
de charge doit être d’une seule pièce et d’une longueur maxi-

mum de 6,5 m

Tableau 5 : Classification

Entrée (IN) / sortie (OUT)

Tension d’entrée 230V~

Tension de sortie 230V~

Courant de sortie max. 1 A

Tableau 6 : Entrée (IN) / sortie (OUT)

RFID

Bande de fréquence 13,553 -13,56 MHz

Puissance rayonnée max. 42 dBμA/m (à 13,56 MHz)

Tableau 7 : RFID

Bluetooth

Bande de fréquence 2,402 - 2,480 GHz

Puissance rayonnée max. 100 mW

Tableau 8 : Bluetooth

WIFI

Bande de fréquence 2,412 - 2,472 GHz

Puissance rayonnée max. 100 mW

Tableau 9 : WIFI
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15.2 Identification des véhicules compatibles selon la norme
EN17186

Courant alternatif EN 62196-2 Type 2
Fiche

Socle de prise
de courant

< 480 V RMS

15.3 Déclaration de conformité UE
Par la présente Hager déclare que les produits bornes de rechargement référencés XVR111C sont

conformes à la directive RED 2014/53/UE. La déclaration UE peut être consultée sur le site : ha-

ger.com.

15.4 Mise au rebut de la borne de recharge

Remarque concernant l’élimination

Élimination correcte de ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques).

(Applicable dans les pays de l’Union européenne et dans d’autres pays européens disposant d’un système de col-

lecte séparé).

Ce symbole sur le produit ou la documentation afférente indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres

déchets ménagers. Veuillez évacuer séparément cet appareil des autres déchets pour que son élimination incontrôlée ne

porte pas atteinte à l’environnement ou à la santé humaine. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources

matérielles.

Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou les autorités compétentes pour savoir

comment ils peuvent mettre l’appareil au rebut de manière à respecter l’environnement.

Les entreprises doivent s’adresser à leurs fournisseurs et s’enquérir des conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne

doit pas être éliminé avec d’autres déchets industriels.

15.5 Garantie
Sous réserve de modifications techniques et de forme, dans la mesure où elles sont utiles aux progrès

technique.

Nos appareils sont garantis dans le cadre des dispositions légales en vigueur. En cas de garantie,

veuillez-vous adresser au point de vente.
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